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➊ Anzahl Betten im Wohnraum/
Number of beds in the Living
room/Nombre des lits dans la
salle de séjour

TP Tiefparterre/ lower ground
floor/Rez-de-chaussée en bas 

P Parterre/Ground floor/
Rez-de-chaussée 

HP Hochparterre/Upper ground
floor/Rez-de-chaussée en haut

1 (1, 2, 3)
Stockwerk /Floor /Etage

DG Dachgeschoss/Attic/
Logement de toit

C Chalet
a Haus/House/Maison
c Wohnung mit Küche/

Apartment with kitchen/
Logement avec propre cuisine

� Alphütte /Mountain hut/
Cabane alpine

g Elektr. Küche /Electric
kitchen/Cuisine électrique

i Kühlschrank/Refrigerator/
Frigidaire

Chalet Beispiel ★ ★ ★ ★ «9 ñ /5 Zi.
Hans Muster, ä027 675 01 02 188.5

holidays@magic.com, www.mountains.com

2acgilmpwxBEDFrtJUKPQÇj¡z�

� CHF 150.– bis 235.–     Euro 100.– bis 156.–

G4

Qualitätsgütesiegel/Quality seal/Label de qualité

Anzahl Betten/Number of beds/Nombre des lit

Anzahl Zimmer/Number of rooms/Nombre des chambres

Lage, siehe Ortsplan/Location, see village map/Situation, voir plan
du village

Kontakt Vermieter. Falls der Vermieter nicht erreicht werden kann,
kontaktieren Sie das örtliche Tourismusbüro (siehe S. 24) .
Contact of host. If the host is not attainable, contact the local tourist
office (see p. 24) .
Contact du propriétaire. Si le propriétaire n’est pas à disposition,
contactez l’office de tourisme (voir p. 24). 

Richtpreise pro Tag und Wohnung inkl. Nebenkosten, exkl. Taxen
und Endreinigung. Ausnahme �: Alle Leistungen inbegriffen. Die
Preise varieren je nach Saisonzeit. 
Prices per day and apartment incl. extra costs; excl. taxes and final
cleaning. Exception �: All services included. Prices vary according
to the season. 
Prix par jour et appartement y compris les frais; excl. les taxes et le
nettoyage final. Exception �: Toutes les prestations comprises. Les
prix varient de la saison.
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Wenn Sie vom Ausland anrufen, wählen Sie 
z.B. 0041 27 675 01 02 statt 027 675 01 02
If you call from abroad, dial 0041 27 675 01 02 
instead of 027 675 01 02 for example
Si vous téléphonez de l’étranger, composez par exemple
le numéro 0041 27 675 01 02 au lieu de 027 675 01 02
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l Geschirrspüler/Dish-washer/
Machine à vaisselle

m Waschmaschine/Washing 
machine/Machine à laver

Q Wäschetrockner/tumbler/
maschine à sécher

p Badewanne/Bath/Bain
o Dusche/Shower/Douche
w Fernsehen/TV
K Radio 
x Telefon/Telephone/

Téléphone
B Balkon/Balcony/Balcon
E Parkplatz/Parking/

Place de stationnement
D Garage
F Liegewiese, Garten/

Lawn, garden/
Place de repos, jardin

r Zentralheizung/Central 
heating/Chauffage central

s Andere Heizung/Other kind 
of heating/Autre chauffage

t Cheminée/Fire place

J Haustiere gestattet/
Domestic animals admitted/
Animaux domestiques acceptés

U Hallenbad/ Indoor pool/
Piscine couvert

P Sauna
Ç Nichtraucherwohnung/

Non-smoking apartment/ 
appartement non-fumeur

g Bettwäsche mitbringen/
Linen not provided/
Apporter literie

P nur Sommervermietung/
only summer renting/
uniquement loué en été

R nur Wintervermietung/
only winter renting/
uniquement loué en hiver

j Miete kürzer als
eine Woche möglich/
Renting for less than
1 week possible/
Location pour moins
d’une semaine possible

u Reservation durch Tourismus-
büro oder Reisebüro möglich/
Reservation through tourist
office or travel agent possible/
Réservation par l’office du 
tourisme ou une agence de
voyage possible 

O Wohnraum mit Schlafgelegen-
heit/Possible to sleep in the
Living room/possible de 
dormir dans la salle de séjour

¡ Besonders ruhige Lage/
Particularly quiet location/
Situation calme

z Zentrale Lage/Central loca-
tion/Situation centrale

4 Rollstuhlgängig/ Wheelchair
access/Accessible en chaise
roulante

ö Lift/Elevator/Ascendseur
� Kinderbetten vorhanden/

Children's bed available/Lits
pour les enfants disponibles

Ausgabe/Edition 2006

★ einfache Wohnung / simple apartment /
Appartement simple

★★ Standardwohnung / standard apartment /
Appartement standard

★★★ Mittelklasswohnung / middleclass apartment /
Appartement de classe moyenne

★★★★ Erstklasswohnung / firstclass apartment /
Appartement de classe supérieure

★★★★★ Luxuswohnung / luxury apartment / 
Appartement luxueux

Keine Sterne Wohnung ist nicht klassifiziert worden
No stars Apartement has not been classified

Sans étoils Appartement n’a pas été classé

Detaillierte Infos zu Klassifikationskriterien erhalten Sie 
beim lokalen Tourismusbüro oder unter www.swisstourfed.ch
Further information about the classification is available at
www.swisstourfed.ch or by the local tourist offices.
De plus amples informations sur la classification sont 
à votre disposition sur le site www.swisstourfed.ch ou chez 
les offices de tourisme régionaux.
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Tourismusbüros/tourist offices/offices de tourisme        
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Gampel-Bratsch
Tourismus

Kleine Welt. Grosser Genuss. Blausee.

Tourismusbüros
Rufen Sie uns an, wir sind für Sie da! Die MitarbeiterInnen und Mitarbeiter
der Informationsbüros in Kandersteg, Wiler, Kiental, Reichenbach und
Gampel wissen bestimmt auf all Ihre Fragen eine Antwort. Dies gilt übri-
gens auch für Ihre Gastgeber. 
Öffnungszeiten Tourismusbüros: Mo. bis Fr. 8.30 Uhr – 12.00 Uhr und
14.00 Uhr –17.00 Uhr (Kiental/Reichenbach reduzierte Öffnungszeiten).
Während der Hochsaison oft längere Öffnungszeiten, teilweise auch an
Samstagen geöffnet.

Tourist offices
Just give us a call! The personnel of our offices will have answers to all
your questions. 
Opening times: Monday to Friday: 8.30 – 12.00 and 14.00 – 17.00 
(Kiental/Reichenbach with reduced opening times). Longer opening times
during high season, incl. Saturday. 

Kandersteg Tourismus
CH-3718 Kandersteg
Tel. 033 675 80 80
Fax 033 675 80 81
info@kandersteg.ch
www.kandersteg.ch

Verkehrsverein Kandergrund
Blausee-Mitholz
CH-3716 Kandergrund
www.kandergrund.ch
(kein öffentliches 
Informationsbüro)

Kiental Tourismus
CH-3723 Kiental
Tel. 033 676 10 10
Fax 033 676 13 54
ferien@kiental.ch
www.kiental.ch

Reichenbach Tourismus
CH-3713 Reichenbach
Tel. 033 676 35 35
Fax 033 676 35 37
ferien@reichenbach.ch
www.reichenbach.ch

Lötschental Tourismus
CH-3918 Wiler
Tel. 027 938 88 88
Fax 027 938 88 80
info@loetschental.ch
www.loetschental.ch

Gampel-Bratsch Tourismus
CH-3945 Gampel
Tel. 027 932 24 60
Fax 027 932 23 60
tourismus@gampel.ch
www.gampel.ch

Offices de tourisme
Contactez-nous, nous sommes là pour vous! Le
personnel de nos offices de tourisme possède
assurément les réponses à toutes vos questions.
Heures d'ouverture:
Lundi au vendredi: 8.30 h – 12.00 h et 14.00 h
– 17.00 h (Kiental/Reichenbach avec des heu-
res d’ouverture réduites). Heures d’ouverture
prolongés en haute saison, en partie également
les samedis.
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